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第48課　お荷物は私がお持ちします
　　47课回顾
　　动词变为被动形式，但句子格的成分不变，格助词不变。敬意较轻。
　　社長は新聞を読まれています。
　　林先生はもう帰られました。
　　お＋動詞1/2ます形＋になります,敬意较深。
　　ごＮ（動詞3の漢語）になる
　　例：どうぞ、おかけになってお待ちください。
　　　　多くのお客様がこのスポーツ施設をご利用になりました。
　　特定的尊他表达动词，敬意较深。有特殊的尊他形式的动词一般不用お～になります，两者相比较，还是特殊形式敬意更深。
　　应用课文：总部经理来到上海视察事务所
　　1.単語
　　みょうにち（明日）－明天
　　あす－明天
　　あした－明天
　　さくじつ（昨日）－昨天
　　この度－这次
　　例：この度は手伝っていただき、お礼を申し上げます。这次谢谢您帮忙。
　　わたくし－我「わたし」的谦语
　　わたくしども－「わたしたち」的谦语
　　社－公司
　　弊社－弊公司
　　者－人，对自己这方人的谦称
　　例：社の者に連絡しているところです。少々お待ちください。正在跟公司的人联系，请您稍等。
　　新車－新车
　　拓展：中古車：二手车
　　傷－创伤，伤疤，瑕疵
　　例：傷が残る：留下伤疤
　　　　履歴書に傷が付く履历上的污点
　　指導－指导
　　例：ピアノの指導をします。指导钢琴
　　応接室－会客室
　　例：応接室で客に会う：在会客室会客。
　　おつり－找的零钱
　　例：おつりでございます。这是您的零钱。
　　案内状－通知，请帖
　　例：結婚式の案内状：结婚请帖
　　入学案内－入学指南
　　例：入学案内を配った。分发入学指南
　　居ります（自動詞）－在，是「いる」带有古风的一种说法
　　例：部屋に誰も居りません。
　　拓展：ております：相比ている礼貌一些，但礼貌程度低
　　ござる－「ある」「です」的礼貌语
　　例：質問がございませんか。还有什么问题吗？
　　　　木村愛子でございます。我是木村爱子。
　　進めます－推进，使前进
　　例：一生懸命に仕事を進める拼命推进工作
　　承知します（他動詞）－知道，知晓，允许，同意
　　例：そんなことは十分承知している。十分清楚那样的事情。
　　　　両親は私のアメリカ留学を承知してくれました。父母同意了我去美国留学的事情。
　　期待します（他動詞）－期待，希望
　　例：成功に期待している。期待成功。
　　世話します（他動詞）－照顾，帮助
　　例：子供の世話をする照料孩子
　　　　大変お世話になりました。承蒙您的照顾。
　　貴重－贵重,宝贵
　　例：貴重な体験：宝贵的经验
　　拓展：貴重品：贵重物品
　　少々－稍稍，一点儿
　　例：少々お待ちください。
　　ただいま－刚才；马上，立刻
　　例：ただいま出かけました。刚才出去了一下。
　　　　ただいま参ります。我马上去。
　　突然－突然
　　例：突然問われると、お答えができない。突然这么一问，我还真答不上来。
　　実は－其实，实际
　　例：実は私にもよくわからない。
　　拓展：実に：的确，真，非常。このストーリ－は実に面白かった。这个故事的确很有意思。
　　東京料理スクール－东京厨师学校
　　北京日本語学校－北京日语学校
　　ジェーシー自動車－JC汽车公司
　　何のお構いもしませんで－招待不周
　　いつもお世話になっております－承蒙多方关照
　　申し訳ございません－非常抱歉
　　2.ポイント
　　お荷物は私がお持ちします。
　　明日私がそちらへ伺います。
　　コピーは私がいたします。
　　黄教授に論文を見ていただきました。
　　ポイント：謙遜語
　　形式1：お＋動詞1、動詞2します/いたします。
　　　　　　ご＋動詞3の漢字します/いたします。
　　例：お手伝いいたしましょう。我来帮您忙吧。
　　　　進学のことはお話ししたいんです。想跟您说一下升学的事情。
　　　　わが社の技術者をご紹介いたします。介绍一下我们公司的技术工作者。
　　　　調査結果をご報告いたします。　现在报告一下调查的结果。
　　形2：自谦语的特殊形式

	动词
	自谦语
	例

	行く
聞く
	伺います（うかがう）
	先生のところに伺う。
もうひとつ伺いたいことがあります。

	する
	いたします（いたす）
	お持ちいたします。

	行く
	参ります（まいる）
	すぐそちらへ参ります。

	食べる
飲む
もらう
	いただきます（いただく）
	もう十分いただきました。
プレゼントをいただきました。

	あげる
	差し上げます（さしあげる）
	メールを差し上げます。

	知っている
	存じています（ぞんじている）
	黄さんの辞職のことは存じています。

	見る
	拝見します（はいけんする）
	先日いただいた資料を拝見しました。

	会う
	お目にかかる
	明日、お目にかかっていただけませんか。

	受ける
	拝受する
	お手紙を拝受いたしました。

	言う
	申し上げる
	一言申し上げます。

	てあげる
	て差し上げます
	資料を届けて差し上げます。

	てもらう
	ていただきます
	教えていただけませんか。


　　動詞ていただけますか/いただけませんか。请求对方为自己做某事。
　　例：この資料を送っていただけませんか。能帮我送一下资料吗？
　　　　それを日本に訳していただけますか。能把这个帮我译成日语吗？
　　させていただきます//いただけますか/いただけませんか。请求对方允许自己做某事。
　　例：会議の主な内容を説明させていただきます。请允许我说明一下会议的主要内容。
　　　　お名前を名簿に書かせていただけませんか。我能把您的名字写在名册上吗？
　　3.课文
　　A昨日、メルをお送りしたんですが...
　　　ええ、拝見しました。先ほど返事をお出ししました。
　　Bどちらからいらっしゃったんですか。
　　　中国の北京から参りました。
　　Cそろそろ失礼いたします。どうもお邪魔いたしました。
　　　何のお構いもしませんで
　　Dこの服、ちょっと小さいので、取り替えていただけますか。
　　　承知いたしました。少々お待ちください。
　　4.应用课文　上海事務所
　　（上海事务所开业了.北京分公司的老陈兼任所长,小李就任副所长,事务所新聘了新职员山田拓也.上海事务所开业这际,给上海市内的日资企业发出了开业通知.）
　　（第一天上班的山田拓也跟老陈和小李寒暄）
　　山田：おはようございます。山田です。今日からお世話になります。
　　　　　大学を卒業したばかりで，右も左も分かりませんが，一生懸命頑張りますので，ご指導よろしくお願いいたします。
　　陳　：期待していますよ。こちらこそよろしく。
　　（电话铃响了,小李接电话）
　　李　：はい，ＪＣ企画上海事務所でございます。
　　佐藤：私，日中商事の佐藤と申します。お送りいただいた案内状，拝見しました。
　　李：いつもお世話になっております。また，この度は，突然お手紙を差し上げ，失礼いたしました。
　　佐藤：いえ。実は，私どもでは，これから新商品の開発を進めていく予定なんです。そこで，ぜひ，詳しい話を伺いたいのですが。
　　李：ありがとうございます。早速，資料を届けさせていただきます。
　　佐藤：そうですか。では，一度社の方においでいただけますか。
　　　　　明日なら午後はずっと社におりますが…
　　李：承知いたしました。私，李秀麗と申します。
　　　　では，明日の午後，お伺いします。
　　　　おります/ております
　　　　おる是いる程度较低的礼貌语。
　　例：自宅におります。我现在在家。
　　　　ここでお待ちしております。我在这儿等您。
　　动词以外的尊他语/美化語：
　　お+名詞（和語）
　　お食事、お荷物、お手紙、お客様、お名前など
　　お＋形容詞：お忙しい、お暇、お元気、お若いなど
　　ご＋名詞（漢語）：ご満足、ご主人、ご確認、ご利用、ご出費、ご住所
　　例外：　お茶·お行儀·お洋服·お正月·お電話·お写真·お掃除
　　お返事·ご返事お誕生·ご誕生お病気·ご病気お勉強·ご勉強
　　单元末阅读课文
吉田課長への手紙
　　拝啓
　　暑かった夏も終わり、そろそろ秋の気配を感じるようになりました。
　　ご無沙汰しておりますが、お変わりないでしょうか。
　　日本滞在中は大変お世話になりました。仕事らしい仕事できず、皆様には何かとご迷惑をおかけしました。それでも、家族のように温かく、私を受け入れてくださり、本当にありがとうございました。皆様と楽しく過ごした日々はまるで昨日のことのように頭に浮かんできます。
　　私はこの八月から、上海事務所で働いております。住み慣れた北京から、上海への転勤で、初めは戸惑うこともありまりたが、今では上海の暮らしを楽しんでおります。
　　上海では、日系企業の現地での宣伝活動など、やりがいのある仕事を任されています。現地のスタッフは陳所長と新人の山田さんと私の三人ですが、山田さんは新人らしく、一生懸命にやってくれています。
　　上海においでになる機会がございましたら、ぜひご連絡ください。上海の名所を案内させていただきます。
　　奥様を始め、ご家族の皆様によろしくお伝えください。
　　最後に、課長のご健康とご活躍をお祈り申し上げます。
　　敬具
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　九月二十三日
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　李秀麗
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　吉田英一様
　　頭語（とうご）、挨拶、相手の安否、自分の近況、結びの挨拶、結語、日付、署名、宛名
　　気配：气息
　　戸惑う（とまどう）：不知所措，困惑
　　やりがいがある：值得去干的，有价值的
　　会话
面试
　　请接待处帮忙找人
　　徐：徐と申しますが、人事課の木下さんはいらっしゃいますか。
　　受付：はい、少々お待ちください。
　　等待面试
　　木下：では、順番にお呼びしますので、控え室でお待ちください。
　　徐：はい、わかりました。
　　轮到自己面试
　　面接官：どうぞお入りください。
　　徐：失礼いたします。
　　面试结束
　　面接官：どうもお疲れ様でした。来週までに合否のご連絡をいたします。
　　徐：ありがとうございました。
　　失礼いたします。
　　文化－菊と刀（きくとかたな）
　　鲁思·本尼迪克特（1999版）《菊与刀》武汉大学出版社
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